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1.  Align leg frame with seat frame as shown. Insert bolt (A), lock washer (c) and ! at washer (d) thru the leg 

    frame into the front end of seat frame. Tighten with supplied hex key (F). 

1. Piétement Aligner avec l’armature du siège comme illustré. Insérez le boulon (A), la rondelle (c) et la 

    rondelle plate (d) dans le cadre de la jambe dans l’extrémité avant du cadre du siège. Serrez avec la clé 

    hexagonale fournie (F). 

1. Marco Alinear la pierna con el marco de asiento como se indica. Inserte el perno (A), la arandela de seguri

    dad (c) y la arandela plana (d) a través del marco de la pierna en la parte delantera del bastidor del asien

    to. Apriete con la llave hexagonal suministrada (F). 
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2.  Align back with seat frame as shown. Insert bolt (E). Tighten with supplied hex key (F). 

2. Aligner retour avec l’armature du siège comme illustré. Insérez le boulon (E). Serrez avec la clé hexagonale 

    fournie (F).

2. Alinear de nuevo con el marco del asiento como se indica. Inserte el perno (E). Apriete con la llave hexago

    nal suministrada (F).

3.  Align single unit with corner unit. Insert plate (B) into bottom of both units. Insert bolts (A), tighten with 

    supplied hex key (F). 

3. Aligner seule unité avec l’unité de coin. Insérez la plaque (B) dans le fond des deux unités. Insérez les bou

    lons (A), serrer avec la clé hexagonale fournie (F).

3. Alinear una sola unidad con la unidad de esquina. Inserte la placa (B) en la parte inferior de ambas uni

    dades. Inserte los pernos (A), apriete con la llave hexagonal suministrada (F).

CARE INSTRUCTIONS

 Hardware may loosen overtime. Periodically check that all connections are tight.

 Wipe with a soft, dry cloth. To protect $ nish, avoid the use of chemicals and household cleaners. 

 les pieces de $ xation peuvent se desserrer apres un certain temps. Veri$ ez de temps a autre

 pour vous assurer que tous les raccords sont serrés. 

 Essuyez avec un chi% on doux et sec. Pour eviter d’endommager la $ nition, n’utilisez pas de

 produits chimiques ni de nettoyants ménagers.

 Los herrajes se peuden a! ojar con el tiempo. Revise periodicamente qur todas las

 conexiones estén bien apretadas.

 Use un trapo suave y seco para limpiar. Para proteger el acabado, no utilice limpiadores

 domésticos ni productos químicos.
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